
Le 50 parole di Tilolo e Nalima
La riga rossa si legge come è scritta, all’italiana.

the sun il sole de san

the bed il letto de bed

the window la finestra de uìndou

the clock l'orologio de clok

the T-shirt la maglietta de ti-scert

the trousers i pantaloni de tràusers

the sock il calzino de sok

the milk il latte de milk

the bread il pane de bred

the cup la tazza de cap

the shoes le scarpe de sciùs

the coat il cappotto de còut

the door la porta de do

the key la chiave de chii

the bag la borsa de bèg

the street la strada de striit

the teacher la maestra de tìcia

the friend l'amico de frend

the pencil la matita de pènsil

the school la scuola de scuul

the ball la palla de bool

the toy il giocattolo de tòi

the box la scatola de box

the plate il piatto de plèit

the fork la forchetta de fok

the water l'acqua de uòta

the swing l'altalena de suing

the tree l'albero de trii

the grass l'erba de graas

the apple la mela di àpol

the biscuit il biscotto de bìschit

the juice il succo de gius

the house la casa de hàus

the car la macchina de caa

the rain la pioggia de rèin

the bath la vasca de baaz

the soap il sapone de sòup

the towel l'asciugamano de tàuel

the pyjamas il pigiama de pigiàmas

the slipper la pantofola de slìpa

the lamp la lampada de lèmp

the toothbrush lo spazzolino de tùuzbrasc

the mirror lo specchio de mìra

the tap il rubinetto de tèp

the book il libro de buk

the chair la sedia de cèa

the blanket la coperta de blènchit

the moon la luna de muun

the star la stella de staa

the night la notte de nàit
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